Русский бум в балканской республике
В Сербии наблюдается заметное повышение интереса к России

Санкции в отношении России, которые  не поддержала Сербия, безусловно, сыграли на руку укреплению отношений двух и без того близких народов. И дело не только в увеличении товарооборота между странами, но и в желании рядовых граждан всячески продемонстрировать свою поддержку «большому брату», неоднократно приходившему на помощь балканским славянам.

Обострившуюся любовь к России сербы выражают множеством доступных способов. При этом светлые чувства не мешают трезво относиться к возможности заработать на специфике момента. Кто-то налаживает производство маек с российским гербом и портретом президента братской страны. Кто-то открывает кафе, названное в его честь. Специалисты отмечают повышение спроса на учебники русского языка, а также большой интерес к соответствующим языковым курсам. Печатаются словари, разговорники и путеводители. Вышла даже брошюра «Сто мудрых мыслей Путина». Как говорится, спрос рождает предложение.

А еще здесь очень ждут русских в гости. В первую очередь ждут покупателей фермеры. Сербы с гордостью и удовольствием говорят о том, что их страна – аграрная. И в экспорте своей сливы, яблок, персиков, паприки, сыров, вин и крепких напитков в Россию они видят большую перспективу.  Тем более что уверены: сербские продукты в отличие от доставленных из-за тридевяти земель натуральны и вкусны, поскольку не подвергаются лишней обработке.

Пожалуй, сильнее всего ожидание русских заметно в Воеводине – автономном крае на севере страны. Буквально на днях здешний город Зренянин стал побратимом с российской Ухтой, переняв эстафету Бечея, подписавшего подобный договор с подмосковной Истрой чуть раньше. Самый же крупный административный центр края Нови Сад работает в рамках такого рода соглашений сразу с двумя русскими «братьями»: Нижним Новгородом и Костромой. Одним словом, здешнее население решило взять инициативу в свои руки, не дожидаясь отмашки сверху.

Воеводина – официальная житница республики. Но сотрудничать с Россией здесь хотят не только на аграрной ниве. Большинство договоров между новоиспеченными братьями предусматривают контакты в сферах культуры, образования и туризма. Удивительно, но факт: в сельскохозяйственном уголке страны туристическая инфраструктура особенно быстро развивается и реагирует на любые изменения. Даже в небольших селах здесь открываются музеи, в первую очередь - сельскохозяйственные. Например, музей «Жеравица» в Ново Милошево посвящен тракторам.

- Мой отец, Миливой, был совсем мальчишкой, когда у них в хозяйстве работал единственный на всю округу трактор Фордсон 1924 года. А трудились они тогда много, – с гордостью рассказывает основатель музея Чедомир Жеравица. – Теперь мы показываем посетителям десятки старых тракторов и сельскохозяйственных машин, сотни авто и любопытных предметов быта. Другой подобной коллекции на Балканах мы не знаем. Так что когда русские приедут в гости, они ее оценят.

И русские коллекцию оценили. Одними из первых экспонаты увидели наши земляки из предприятий нефтегазовой отрасли, расположенных в Сербии. Особенно их порадовал отполированный черный «Опель», похожий на тот, на котором ездил Штирлиц. А еще трактор МТЗ, на котором многие сами гоняли в родном селе.

Вообще, о русских здесь знают не понаслышке. В двадцатых годах прошлого столетия на Балканах осели десятки тысяч эмигрантов из революционной России. Так сложилось, что север современной Сербии приглянулся белому казачеству. Казаки переженились на красивых и домовитых сербках (а также венгерках и словачках, которых тут немало). Теперь уже их правнуки обрабатывают воеводинские поля. И даже у регионального министра промышленности и сельского хозяйства звучная русская фамилия Васин.

Эта часть страны вообще отличается национальной и религиозной пестротой: несмотря на многочисленные конфликты, сотрясавшие Сербию, православные и католики, протестанты и мусульмане здесь веками жили и живут в мире.

- Я всегда говорила, что соберу тут, близ города Темерин, людей со всего света, -  смеется владелица хутора «Буцин салаш» Ангела Кляйне. -  И вот ко мне каждые выходные приезжают европейцы, американцы, японцы. А теперь и русские. И всем вместе хорошо. У нас так принято - все вперемешку. И в нашем домашнем зоопарке рядом с местными пони живут южноамериканские ламы, а сейчас ждем еще австралийских страусов и африканских обезьян

Необычный хутор с зоопарком и рестораном, жители которого полностью обеспечивают себя продуктами собственного производства – тоже своеобразных музей, где искренне рады увеличившемуся потоку людей из России. И  если до недавнего времени меню печатали на сербском, английском и венгерском (граница с Венгрией в считанных километрах), то теперь у местных рестораторов можно увидеть и русскую версию с непривычными (порой пугающими) словосочетаниями: «свиная белая вешалица» или «жареные печурки с сыром».

Рулет из фаршированной утки, рыбный паприкаш, острые копченые колбасы, печеную кабанятину, тыквенный крем-суп и разнообразные сладости здесь запивают под аккомпанемент оркестра тамбурашей пятидестятиградусной фруктовой ракией или берметом.

- Бермет - символ края, - объясняет журналист Джордже Михайлович. - В сок сербского винограда Вранац добавляют травы с венгерских равнин и выращенные словаками и русинскими фрукты. Каждая семья хранит свой рецепт, так же неповторимо смешанный, как и она сама. Россиянам наш букет понравится.

Справедливости ради отметим: ждут здесь не только любителей вкусно поесть-попить и скупить излишки богатого урожая. Ждут еще и братьев по вере.  

- Паломники из России становятся привычным явлением, - делится краевед Йован Радош. - Чаще всего они едут на Фрушку гору, где расположены полтора десятка православных монастырей. Или в Сремски Карловцы, где жил, работал и молился владыка Антоний Храповицкий, первый председатель Архиерейского синода Русской Православной Церкви за границей. Россияне говорят, что местная церковная архитектура непривычная, но очень интересная. 

Одним словом, русских ждут. Не важно, в каком качестве. Лишь бы приезжали. А уж найти братьям общие интересы - дело простое. А для Сербии, очевидно, – еще и перспективное.
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